44. NEMESGULÁCS

Gulács, -on, -ru, -ra, -i [C. K1. ~ K2. Nemesgulács]. — T:835 ha,L: 1157.—1913-tól Nemesgulács. Nh.: Valamikor nagyarányú volt az Eger-patakot kísérő rétségeken a legeltető állat​tartás. A gulyások szálláshelyéül a mai község területe szolgált. Innen ered a falu neve (Gulás > Gulács). A nemes előtagot később az itt letelepedő kisnemesek ragasztották hozzá. Fcs.: „Ne​mesgulács nem is Gulács." A szomszéd községekben tököskánya búcsúsoknak, salátás búcsú​soknak csúfolják őket. Ennek alapja, hogy Gulácson Szent Antal napján van a búcsú, s e körül kelnek ki a kányák 'varjúk', s ebből főzik a paprikást. Búcsúkor salátát is készítenek, s ez olyan finom, hogy a gulácsiak erről messze földön híresek. Szólás: A gulácsiak már kötözik a kányát!
 1. Bēső utca : Rákóci utca [Rákóczi Ferenc u] U. A Fő utcától nyugatra fekszik. 2. Takács köz : Malom köz Köz. Takács nevű lakott itt, a malomhoz vezet. 3. Fő utca : József Atilla ut [József Attila u] U 4. Őri-ház É. Eöri Béla birtokosé volt. 5. Pákai-kut Kút. A Pákai közben van. 6. Pákai köz Köz. Pákay nevű lakik itt. 7. Posta köz : Kudomrák köz Köz. Itt volt a pos​ta. Kudomrák nevű család lakik itt. 8. Beke köz Köz. A köz Bekéék telke mellett halad el. 9. Ovoda : Patonai-ház [Óvoda] É. Patonai nevű lakóháza volt, ma óvoda. 10. Patonaimajor : : Főső mühej M. Patonai nevű majorja volt. Ma a tsz műhelyei. 11. Spiccër köz Köz. Spitzer ne​vű lakott itt. 12. Bót: Vegyësbót : Spiccër-bót É. Vegyesbolt, 1945 előtt Spitzer volt a bolt tu​lajdonosa. 13. Kocsma : Hangya É. A közbirtokossági épületben kocsma és „Hangya" szövet​kezet volt 1945-ig. A 30-as években József Attila is járt itt, verseit is szavalta. Jelenleg ital​bolt. 14. Főszëg, -be Fr. Északra eső része a falunak. Ide tartozik: 1—13., 15—9. 15. Posta É 16. Főső iskola : Ellemi iskola [Általános iskola] É 17. Könyvtár : Hitelszövetkëzet É. Há​rom község hitelszövetkezete volt, jelenleg könyvtár. 18. Kërëszt Ke 19. Templom [Római katolikus templom] É 20. Vasut utca [~] U. A vasútállomáshoz vezet. 21. Csapás : Temetői csapás : Templom csapás Út. A templom és a temető mellett vezet el. 22. Plébánia : Marton-ház : Kodolányi-ház É. 1945 előtt Marton Ádám háza volt, ezt megelőzően Kodolányi János író szü​leié. 23. Kulturház [Községi Művelődési Ház] É 24. Temető Te 25. Bömbös : Köz : Kutya-szorittó : Jókai utca [Jókai Mór u] U. Zsákutca, ezért kutyaszorító. 26. Őri-ház : Orvosi rëndëlő : Orvoslakás É. Eöri Dénes tulajdona volt, 1945-től körzeti orvosi rendelő és lakás. 27. Āszëg, -be Fr. Ide tartozik: 20—3., 25—6., 30—2. 28. Āsó taligaut Út. A hegy alatt vezet, ez van lejjebb, közelebb a faluhoz. 29. Alkotmány utca : Ujj utca [Alkotmány u] U. 1921-ben nyi​tották, új utca volt. 30. Napközi: Csigó-ház : Csigómajor É. Csigó nevű földbirtokos majorjá​nak része, lakóháza volt. 1974-től iskolai napközi otthon. 31. Bömbösi-kut : Āsó-kut Kút. A Bömbös nevű utca végén, az Alszegben van. 32. Tanácsház, -ra É 33. Hársfa utca [~] U. Eddig eljön a Gulács-hegyi erdők hársfáinak illata. 34. Iskola : Veltnër-ház : Veltnër-major [Általános iskola] É. Weltner nevű lakóháza és majorja volt, 1948-tól iskola. 35. Ispánlakás É. A Weltner család ispánjának lakóháza volt. 36. Fëlszabadulás utca [ ~] U. Ez volt az első új ut​ca 1945 után. 37. Téesz-központ: Gépjavittó : Gépállomás M. A „Badacsony" ipari és mezőgaz​dasági tsz központja. 38. Dózsa György utca [~] U   39. Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U. 40. Határárok [K1. Eger viz Arm K2. Eger cs] Vf. Ez volt a határ Nemesgulács és Kisapáti között.   41. Ludgége Átfolyó, fölötte bürü van.   42. Fojó, -ra : Malomárok : Egër-patak [K1. Eger viz K2. Eger pa] Vf   43. Káptalan-viz Vf. Káptalantótiból jön.   44. Csigó-rét Mf, r. Csigó nevű volt tulajdonosáról.   45. Árapasztó, -ra Vf. Itt vezették el a Folyó felesleges vizét.   46. Malomárok [K1. Eger viz K2. Eger pa] Vf. A Folyó egy szakasza, ezen volt a malom.   47. Kis-berëk Mf, r, e   48. Berëk, -be : Egrës-dülő [C. Egresi d K1. K2. Egres d] Mf, régen mocsaras erdő, ma égerfával betelepített terület. Ide tartozik: 47., 49.   49. Nagy-berëk Mf, r, e. Sok volt itt az égerfa.   50. Nagy Sándor-rét Mf, r. Volt tulajdonosáról.   51. Murvahordó ut Út. Az erdőből ezen az úton hordták a murvát.   52. Közbirtokossági-rét Mf, r. A közbirtokosság tulajdona volt.   53. Malom-rét : Návai-rét : Takács-rét S, r. A malomhoz tartozó rét, volt tulajdonosainak nevéről.   54. Tóti elágazó Útelágazás. Káptalantóti felé itt tér le az út a gyulakeszi útról.   55. Főső-rétek Mf, r. Ide tartozik: 44., 50., 52.   56. Gyenëse-dülő [C. Gyenesi domb] Ds, sz. Ide tarto​zik: 60.   57. Malom : Takács-malom : Návai-malom [K1. Urasági malom] Épületrom. Felülcsa​pott vízimalom volt. Tulajdonosairól kapta nevét. Itt szolgált Répa Rozi, mielőtt Sobri Jóska szeretője lett.   58. Parëtál-főd : Tóti-Parëtál-főd S, sz. A tóti parasztoknak osztottak itt földet 1924-ben.   59. Főső kükërëszt Ke. A falutól észak felé van.   60. Gyenësei-dombok [C. Gyenesei domb] D, sz. Két domb Nemesgulács és Káptalantóti határán. A Gyenese-dűlőben van.   61. Cicogó, -ba : Buga-rét : Svarcman-rét: Zsidó-rét Mf, r. 1926-ban csatolták Gulácshoz. A vizes rét cicogó hangot ad, ha járnak rajta. A 2—4. névváltozatot Kisapátiban ismerik: egy Schwarzmann nevű zsidó birtoka volt, akinek Buga volt a ragadványneve. 62. Kërëszti-fődek S, sz   63. [K1. K2. Csárda d] Ds, sz   64. Berki csapás Csa   65. Pince-dombi ut Út   66. Beke-rét Mf, r. Beke nevű volt tulajdonosáról.   67. [K1. Savanyu vizi K2. Kisapáti] S, r. 1926-ban csatolták Kis​apátitól Nemesgulácshoz.   68. Keszi ut Út. Gyulakeszibe visz.   69. Ürge-domb : Ürge-hëgy D, sző, régen sz is. Sok ürge volt itt.   70. Bányatelep : Szalai-dülő : Cicogó, -ba [Hnt. Bányatelep] Lh, Mf, r. A vizes rét cicogó hangot ad, hajárnak rajta. 1926-ban Szalai nevűtől megvette az Or​szágos Érc- és Ásványbánya Vállalat, melynek érczúzdája van itt.   71. Savanyu-kut F. Az 1920-as évektől isszák a szénsavas forrásvizet. A Balatonfelvidék legjobb ásványvize.   72. Stendër : Stendërëk Drótkötélpálya. A kőbánya és a kőbánya zúzója, kőtörője között szállította a kö​vet.   73. Némët Lajos-rét Mf, r. Volt tulajdonosáról.   74. Pince-domb [K1. K2. ~] D, sz, ma fő​leg sző. A Pince-dombi út keleti oldalán csontokat forgat ki az eke. A hagyomány szerint itt volt a második Gulács falu. Ide tartozik: 62.   75. Klára-hëgy Ds, sző, régen r. Csigó nevű tulajdona volt, akinek testvére volt Klára.   76. Irtás, -ba Ds, sz. Erdő volt.   77. Álomás [Hnt. Nemesgulács-Kisapáti vasútállomás] Lh   78. Falu-fölötti-fődek S, sz. A falutól északra van.   79. Sportpája, -ra S, É, sportpálya   80. Zuggó, -ra Vf. Itt engedték le a felesleges vizet.   81. [C. Laposi d, r]   82. Apáti-hid Híd. Az út Kisapáti felé vezet.   83. Buga-rét Mf, r. Az apáti Buga-rét része. Volt tulajdonosa ragadványnevéről.   84. Téglaház : Téglaházi-tag [K1. Téglaház É] Ds, sző, né​hány éve, előbb sz. Volt itt egy téglavető.   85. Somsics-kert S, sz. Valamikor Somsics nevű grófé volt. Ma káposztáskert.   86. Sér-kut volt F. Nh.: Sírt a víz, ahogy följött a földből.   87. Hëgy, -re : Erdő, -re : Csucs-hëgy [C. Csucs h K1. K2. Gulácsidomb benne: K1. Csucsos h] H, e. Csúcsos alakú erdős hegy. Ez a Balatonfelvidék Gulács nevű hegye.   88. Pöttyös, -be É. Disznóhizlalda volt.   89. [C. Kettősfolyói, r]   90. Nagy Sándor-főd Ds, sző 1974-től, előbb sz. Nagy Sándor bir​toka volt.   91. Községi-bánya Ho, volt kőbánya. Közbirtokossági tulajdon volt.   92. Somsics-tag : Somsics-főd Ds, sző, előbb sz. A Somsich grófok tulajdona volt.   93. Ásó-rét S, r. Fekvéséről. Ide tartozik: 83.   93. [K1. K2. Horgosi d] S, sz. Az északnyugati része be​épült, belterület.   95. Falu vége S, sz   96. Veltnër-bánya : Pozsonyi-bánya Ho, kőbánya, e. Weltner nevű volt tulajdonosáról és Pozsonyi nevű volt mérnökéről.   97. Kubányi, -ba Do, sző 1975 óta, előbb sz   98. Veltnër allé Út. A Weltner-birtokot választotta el a községi tulajdon​tól.   99. Tördemici ut Út. Badacsonytördemicre visz.    100. Badacsonyi ut Út. Badacsonyba visz. 101. Āsó kükërëszt Ke. A falutól délre van.    102. Veltnër csapás Hor. A Weltner-bányához visz.    103. Főső dülőut Út. A hegy oldalában feljebb van, távolabb van a falutól.    104. Templom-főd S, sz. illetményföld volt. 105. Veltnër-féle bányarakodó Ho, e. Itt rakodták a Weltner-bánya bazaltköveit. 106. Veltnër-erdő H, e. Volt tulajdonosáról. Ide tartozik: 96., 111., 115. 107. Kerékvágó, -ba Ds, sző. Kanyargós, szerpentines úton lehet ide feljutni. 108. Diófáki-dülő : Diófáki, -ba [C. Diófáki K1. K2. Diófáki d Hnt. Diófáki d] Lh, S, r, sz. Sok diófa volt erre. Ide tartozik: 109—10., 113—4. 109. Purgli-rét Mf, r. Purgli nevű volt tulajdonosá​ról. 110. Purgli-főd S, sz. Purgli nevű volt tulajdonosáról. 111. Tëréz-hëgy H, e 112. Rudi-hëgy Ds, sző. A Weltner család Rudi nevű tagjáról. 113. Veltnër-rét S, r. Volt tulajdonosá​ról. 114. Veltnër-főd S, sz. Volt tulajdonosáról. 115. Nagy-vőgy H, Hor 116. Kis-kut Volt kút 117. Vadtelep Do, szőlőoltványtelep 118. Vadtelepi pince É. Az 1970-es évek elején léte​sült szőlőfeldolgozója a tsz-nek. Régi cserépdarabokat találtak itt. 119. Hármas-hëgyi ut Út. Ide tartozik: 122. 120. Méj-árok Vm, Hor 121. Citëra, -ba: Citëra-szöllő Ds, sző. Alakja citerához hasonlít. 122. Ludámi-dülő [C. Ludámi K1. K2. ~] S, sz, kevés r volt, ma nagy része sző. Idetartozik: 117—20., 123. 123. Kis-kuti-legelő S, r. A Kis-kút körül van. 124. Hármas-hëgy [C. K1. K2. ~] H, sző, e a csúcson. Hármas csúcsú hegy. 125. Sár-réti ut Út. A tördemiciek ne​vezik így az utat, az ottani Sár-rét nevű dűlőből jön. 126. Szoroshad Útszakasz. A tomaji Szo​roshad nevű falurészbe visz. 127. Korkoványi kërëszt Ke. Korkoványban van. 128. Köbölkuti iskola [Általános iskola] É. Köbölkúton van. Építésekor sok csont került elő. 129. Köbölkuti temető Te 130. Köbölkuti-kut Kút. Köbölkúton van. 131. Köbölkut, -ra : Korkovány, -ba [C. K1. Köböl kut h K2. Köbölkuti h Hnt. Köbölkuthegy] Lh, Hs, Ds, sző, e. A Badacsony északi oldalának szőlőhegye, üdülőkkel. A Sár-réti úttól délre, a tördemici határnál sok csontot forgat ki az eke. Nh.: Ez volt az első Gulács település. Ide tartozik: 127—30., 132. 132. Korkovány, -ba [J. Gorkován : Korkován : Kerkovány] Ho, sző. Rossz termő terület, savanyú bor terem itt. Nh.: Bécsi kereskedők badacsonyi bort akartak vásárolni. Az északi oldalra érve megízlelték: „Gorku wein!" Ebből lett a Korkovány név. J.: Gorkován : Korkován : Kerkovány a neve a Ba​dacsony sziklás részeinek. Ez pedig savanyú bort jelent Zalában, Badacsonyban, Budán. 133. Tördemici-bánya H, e. Badacsonytördemic, majd Badacsonytomaj tulajdona volt a bazaltbánya. 1961-ben betiltották, ma természetvédelmi terület.    134. [K1. Badacsonyhegy, e].
Az adatközlők nem ismerték:   63. K1. K2. Csárda d   81. C. Laposi d   89. C. Kettős fo​lyói   94. K1. K2. Horgosi d. — C: é.n. [1850 k.], K1: 1858., K2: 1927., Hnt: 1973.
Gyűjtötte: Fekete József nyugdíjas tanító és dr. Pákay Zsolt nyugdíjas tanár. — Adatközlők: Illés István 62, Kurucz Imréné 55, Sáfár Ferenc 66 é.
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